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英语间接否定的理解与翻译

徐 锦 风

�基础部外语教研室 �

句子的否定结构是一个很重要而且应用很广泛的语言现象
。

从逻辑上讲
， 一

肯定和否 定 是

两个不容混淆的完全对立 的慨念
，
可是从语言形式上看

，
否定概念的表达方式却非常复杂

。

因为否定概念与否定形式并不是绝对一致的
。

正如别的语言一样
，
英语可以用多种形式来表达否定概念

。

但表达否定概念最普遍 的 形

式是
�

�� 各种否定形式
�

�� ��� �� ��� � �� ��� ������ ���
�

一�
�� � ���

金钱买不到幸福
。

��� �� �� ��� ��� ����������� � �� ��� ��� �� ��������
�

一��
��������

善和美不一定时常是相连的
。

��句中出现带有否定前缀或后缀的词来表达否定
� 如��

�����������
， ����� ���������

，

��� � ���
， ��������

，
����� ����

，
���� �����， ���

。

��� �� ��� �� ����� � ���
�

这青年不诚实
。

��� �� ���� �� �� �� �����
。

他的回答不正确
。

除以上两种外
，
英语中还有一种句子

。

这类句子都是肯定句式
，
且句中即没有否 定词

，
‘

一

也没有带否定前缀或后缀的词
，

但在含义上都是否定的
。

这种表达否定概 念而没有否定词出

现的句子叫做间接否定句
。

由于这种句子的形式和所表达的意思颇不一致
，
所以 译时需十 分

注意
。

构成这种间接否定句的有
�

动词
、

动词词组
、

名词
、

形容词
、

形容词短语
、

介词
、

介

词短语以及一些固定结构和习惯用法
。

现在按词类或结构择其要者简述如下
�

一 含有动词 ������
， ����

，
����

，
����

，
����

，
������

， ��� ��� ，
������

， ��� 的 句

子
。

���� ��� � ����� � ����� � ��� ���� �
�

他们不计较个人名利
。

��� � � � ��� ����� � �� ���� �� ���������
。

时间不允许我仔细阅读
。

��� � �� ��� ����� ���� �� ������� � � �� ������� ��� � �� ���� ������ ���� ���
�

��� �
。

英语的一些 习惯说法几乎不 能直译
。

��� �� ������� ���� ��� ����� ������� ������������� �
�

那里的 助水风景无法以笔墨来形容
。

��� �� ��� � � �� ���� ����
一
��������

。
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她无自私 自利之心
。

从句子结构来看
，
以上各例都是肯定的陈述句形式

。

它们均是通过含有否定意义的词汇

来表示
，
所以在翻译时都要把那否定的含义表达出来

。

二
�

含有动饲词组���� ����
，
����。 。 七����

，
������� ����

， ���的句子
。

这种结构意

即������
��

�

����
�

��。 ����� �。 �������
‘ � �� ���

�

可译成
“
阻止去做

”
或

“
使不能做

� 。

结构中的��
��是表示分离的

。

�� �� ������� ����� ����� �� ���� ������� ��王
，

正是万有引力使我们不会脱离地球
。

�� ������ ���� ���� ����������� ���� ������� ���� ��� ��， �� �� ���� ��

�� �������� ��������
。

由于橡皮不导电
，
所以用作绝缘材料

。

��� ���������� ���� ��� � ������ ������ ���� ��� ����
。

这里的蔬菜防护良好
，
不会受冻

。

三
。

含有动词词组卯 ��阳 、 ��，
卯 ����眺�

，
卯

·

� 。 ��， 成 。 的句子
。

其中�
� � ���是 习

惯用法
，
译时需注意

。

�� ����� ������� �� ��� �� � � �� ��� ��
�

我幸福的童年一去不复返了
。

���� �� �� ����� �� �� ���� ���
。

这不合我的口味
。

��� ���� �� �� � ����� ��� 么� � � � ���
。

他永无学习的机会了
。

四
�

英语动词不定式在���或 ������之后表示未做的动作
，
这种肯定句实际上表 达 了否

定内容
。

���� ��� ��� � �� �� �������
�

许多问题仍未解决
。

�� ������ ���� ��� � � ��� ��� �� ��� � ����� �� ��� ������ �� ���� ����
。

我们去过那么多地方
，
还从未见到过象这座城市这样漂亮

。

五
。

含有名词 �������
， �������， ���������

，
����

， ���������， ����
， ��� 的 句 子

。

���� ���� ��� �� ����� �� ��� ����� �� �� � ���� ������ ����������
�

他们打算在谈判解决不 了时就打
。

�� ��� � �� �� �� ����� �� ��� � � ����
�

他口里没有滋味
。

���� ��� �� ��� � ��� �� ����� ����� �� �������、 � ��������
�

他们不懂英国语言的历史
。

�
� ��� �� ��� �� �� � � ��� ���� �

�

我们对这一点不清楚
。

六
�

含有形容词及形容词短语���� ，
����� ��

，
���� 七。

，
����� 乏。 ，

��� ����
，
����

����
， ����� ��

，
�������一飞�， ��� ��� ��� �������

， ���的句子
。

��� �� ��� � �� � �� ���������� �� ��� ��� �� �� ��� �������
。

医生现在对他的病因还一无所知
。

�� ��� ���� ����� � ����， �� � �� � ������� ��
�
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他决不是助手
，

��� ������

���� �����

��

而是一个绊脚石
。

���� ��。 。 ���。 ��。 ���� ������。 � ��

他的论文没有不合逻辑之处
。

��� �� �� ��� ������ � ����� ��� ������� �� ����� ��� ������ ���

��� ������
。

������ ���

约翰的克制能力和品格都比不上他的父母
。

����� � �� �� ���� �� ������� ����霆 � �� ��� ��� ���

������� �

象张同志这样努力工作的人是不多见的
。

，’��� ��� ��� ���� ��

�，， 是习惯用法
，
翻译时要注意

。

七
�

含有介词及介词短语������
， ����。 ， ����， ��� �于

， ��，七��� ��， �� �����

��， �� ���� ��
， �� �� ����

， ���的句子
。

��������� �� ���� �� �� ��� ������� � �� ����������
�

社会主义无疑优越于 资本主义
。

��� ������ � �� �� ��� � � � � �， � �� ��� ���
。

人不应自命不凡
，
不屑做自己的职业

。

� “ �� ��
�� ��

����� �� ��

他是一个不可救药的家伙
。

�� ����� �����������
，
��� � � � � ��

�

不要发牢骚了
，
还是工作吧

。

��� �������� �������� � � ��� ������� �� ���� �� � �������
�

登台演出的不是歌唱家
，
却是魔术师

。

�、 、

含有比较结构的句子
。

��含有� � � � ��… ����
，
�� �� ��� �

， � � �� 二 ���� ��� ， ���� ����
，
比较级 �

����
， ���的句子

，
就两者进行比较

。

����� �� � � � � �� ���������� �� �� ������ � � ��� � � ��� ���� ����� �，

� � ��� ����
。

其言不可信赖也象风之不足信赖一样
。

��� ��������� � ���� �� ���� ���� ���������� ��
�

他的解释不能使我满意
。

����� ������ ��� � ����
�

我知道不是那样
。

� �� �王��� ���� �� ������ � ����
�

我不至于愚蠢到竞然相信这件事
。

以上数例中����后面英语形式虽是肯定
，
其含义是否定

。

此点在翻译时要特别注意
。

��含有�
����� ����

， �� ��� �� � � �����������…����
， ������ ����

，
�� ��������

�� ����… �� ，
�����。

， ������…�� ， ���的句子
，
就两者间进行比较

，

并选择其中之一
。

����� � �� ����� � �� ������ ���� �� �� ��� ��� �� ��� ���
�

一�
。

�
�

���� ��
�

与其咒骂黑暗
，
不如燃起一支明烛

。

� �。

����� � � � ��� �� �� �� ������ ��� � ���� ���� �� ���� ������ ���� �� ������

�����
�

弥而顿先生宁愿辞职也不愿参与那不诚实的买卖
。

“
���� � � �� � � ��� ����� ��� ���� �� ��� ������，，

一��
�

����
�

“
我希望你与 其折断他的手指

，
还不如折断他的脖子奸

。 ”

�� ������� �� � ���� ��� ������� ������ ���� ����� 七� � �����
。

一�
� ����

。

他喜欢自己写信
，

而不愿 口授令人笔录
。

此种结构不单是指出客观上的差异
，
而且进行主观上的决择

。

例中�� ��和�� 后 面 的结

构是舍弃的对象
，
翔译时要注意

。
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九
、

以����
，
��� ���� ����

， �����，
， ����

， �����
，
�� ���。 ， ��口引起的状语从句

。

���� � ������ ��一� ���

���� ���� ��� ��� �� � ����

� �� �� ��� � � ��

� ��� �� �� ���
�

� � ������ � �
，

� �� ���� �〔
、
���������

，

一��
������

。

成 午人不要在孩子面前说不正当的话
，

做不正当的事
，
以免给他们不好的榜样

。

���， � ��� �

我不呼唤
，

������ � ����
。

你不要来
。

一�
������� �

。

�� � � � ����� �
， ������ � ��� � � � �� ��� � � ��

。

一��
������

。

不脱险不要欢呼
。

��� � � �， � �� �� �� � � ����� � ������� �� ���� ���
。

一�� ����
。

你不答应帮助她
，
她是不会走的

。

这类句型中的状语从句虽是肯定结构
，
却有否定意义

，
需翻译成否定

。

十
、

含有��
，

��� ��� �

�� ��，�
， ���������

�� � � ��� � � �

� �

���
。

的句子
。

缴枪不杀 �

��� �� ����� �� � � �� ， ���� � ���������� ��� �����
�

一��
���������

�

我若不立刻出发
，
就赶不上火车了

。

这样的词和词组引导的是并列分句
，
条件意义包含在第一分句中

，
第二分句指在相反情

况下的结果
。

这 些词语相当于
‘，�� ��� ” ，

汉语意思是
“

如果不是这样 … ” ， “
不然 的话

”

“
否则 ” 等

。

十一
、

含有���以及和���组成短语的句子
。

�����作介词用
，
翔译成

“
除了 …之外” ， “

没有” 等
。

����� �� � � � �� �� ��� � �� � �����
， � �� ��

�

除了死亡之门以外
，

每扇门都可以关闭
。

一 ��
����� ��� ����

。

��
�� �� � � � � �� � ��� ����

。

���“ � �� �表示
“
要不是

” ， “
没有

�

�� � �� � ��� ��� ����� ， � � ���� �

��
。

�������
�

没有头脑者何谓人也
。

之意
。

�� ��� �� � � ��� ��
。

没有空气和水
，
什么也活不了

��否定 � �� �
。
�� �前出现否定词

，
在体会原文意思时

，
必须在���后面加上否定意思

。

“
�� �

��� � �� ��

��� � � � �
以 � ���� �������� ���� �� �� � ������ ������� ����…�� � ����

�������
� ，， 一��

���� �
。

“
你不可能不早就感觉出来

，

留在这里是毫无意义的 …你还是应该往前走 ” “

���� � ��� �� 从句起否定作用
。

� � � ��� ��� � ���� �� � �� � ��� � �� � �� � ��� � � � �

要不是这个故事凄惨
，
我早就讲给你听了

。

�� �� � ��� �也给予后面从句以否定意义
。

� �������� �� �� �� �� �� �� � ��� � � ��������� ��� � �� ��� � ����
�

我决不会忙得连看电影的时间都没有
。

��不定词 � ���可表达强调否定
。

�� �� � ������� �� � ���� �� � �
�

这决非喻士处之事
�
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十二
、

含有��� …��的句子
。

本句型中虽然没有否定词
，
但表示否定意义

。

这否定 意 义

是从��
。 �太

，
过 于�产生的

。

�� 。
和后面的形容词或副词结合在一起

，
就 形成了 否 定 的原

因
，
而作状语以修饰��

�
的动词不定式则表示否定的结果

。

故此结构译成
“
太 一而不 能”

��� ���� �� �� �� � ����，����� �� ����
�

花太美难经久
。

����二 �� ���� �� ���� �� � ����是���� �� � � � �� ���������� � � �
�

一��
�

����
。

这对我说来真是一个难解的纠纷
。

十三
、

比较表达法的最高级可以表达否定意义
。

��� � �� ��� ����� �� ��� � � �����
�

那可是他最不担心的事情
。

���� ��� �� ��� �� �� � �� �� ����� �又����了 �� ��
�� ��������� � �� � �������

�

我决不轻视教师的职业
。

十 四
、

含有��� �����
， ��� �����的句子也含有否定惫义

。

“��� ���� ，
�� �� �� ������”

。

�� � ��� ����� � ��� � ���� ���� ��� �� 、，� �

一�����
� “

者位先生请坐
” ，

但是他们怎么也不肯坐
。

��� ������ ����
�

我决不干
。

十五
、

含有�� ����
， ������的句子

。

��� ���� ���� � �� ������ �� � ��� �� � ����
�

溺水者呼叫求救
，
但没有人 救 他

。

以上所述是英语间接否定常见的一 些表达形式
。

然而语言是发展的
，
它不断给自己积累

丰富多采的友迟方法
。

所以除此伐们还应看到
�

表达这种否定英语中还有各种各样的其他方

式
。

有时一些特定的语气在特定的语言环境下就能表达这种内容
。

如
�

一
、

肯定疑问句表达更强烈的否定
。

这类句子形式上是问句
，
实际 上不需要回答

，
只是

�
，，

相反的形式来加强语气
。

��� ��� ������� ������ ��� ��� ���豹不能变其斑 �

��� ���� � � �� ��� ��� ������ �� ���� ������� �二 �� ���� � � �� � ���

�� ���
· ·

…� 谁也不能怀疑这一行动的明智
。

��
� ����������� 二��� �� ��� �� ��������� 学 音氨见不一致时无人能决定

。

�� ��� ��卫 � ���� ����
， �� 哗��� � � ��� � �。 ���� � � ��� ��� ���������

于患难之时
，
巧言与许诺毫无用 途

。

二
、

感叹句表示委婉含蓄的否定
。

� �� � ��� �� �� �� 谁也不 晓得
。

� � �� � � � ��� ���� 二 ��� 我才不答应呢�

三
、

祈使句表示坚决口气的否 定
。

���� �� � � � � � �� ��� ���� 别管闲事
。

����� �� ���� � ���� ����� 我怎么也不会跟他 同去的
。

四
、

肯定的陈述句形 式
。

�� � � �� ������� � � �

不需要你告诉我
。

�� � �� ���� �� �

�� �� � �������� �� � � � � � ��� ���
�

一 ����、 ����
，

你真使我吃惊
，
象你这样的姑娘竟也要珠宝

。

五
、

条件句表示一种否定的誓言或不允许做某事的威胁
。
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��� �� � ��� � � ������
�

我决不会干
。

�� ���� ����� ���� � �� ��
�

你不敢再干
。

六
、

在 口语中省略主句
，
而只用条件从句来表示否 定的也不芝 名家的用例

。

�
���

，
�，� �� ��� �� ���� �� �� ����� � �� ����

一��
��

这确不是英国的礼仪作法
。

�� �� � ������
� � ������� ���� � � �� ���� �� �� �� ��� ����� � � � �� ����� ��

� ����� � ‘，�� �

一�
���二

尸� ���� 当然
，
真修�不弄清楚决不会有人投 资

。

�� ���� ������ � � ��� �� � ������� � ���� � ��� ， �
。

一�
���� � ����

如果不是这样毛利斯也不会当总裁的
。

七
、

主语 � 不定式也是表示间接否定的一种形式
。

� �� ����� ���� �� �� ��� ����
， ��� ���� � ��� ���� � � � � � �� ���� ����

�� ���
�

一��������
�

我决不会在弟弟前结婚
，
留下他无人照顾

。

�� �� ������ � ��� 他不会欺骗我�

� �� �� �� �� �����
�

我不至于这么笨
。

�、 、

用反语来表示否定
。

�� �� �� �� ���� � � ��� �� �� �� ��
�

那根本不会有用
。

� � �� � ���� �

我才不在乎呢�

九
、

虚拟语气表示与事实相反的假设
，
肯定也成 了否定

。

�� � ��� ��� ��� � ��� � ���������
�

你本该昨天就来的
。
�昨天你没来 �

�� � ��� ������ 我不知道
。

以上叙述了英语间接否定的种种现象
。

总之
，
英语间接否定句是语言中的常见现象

。

其

形式和所表达概念之间的矛盾给这类句子的理解及翻译带来了一定困难
，
处理不 当可能会使

译文与原文意思不符
，
或完全相反

，
因此值得注意

。

本文仅按照词类或结构对其现象择其要

者进行了简述
。

因而在具体学习过程中我们必须懂得
�

一个作家
，
一个人的语言是他的思想

的表露
，
然而这种表露在很多情况下是迁迥曲折的 因为语言和思维即非等同

，
语言在表达

思维的方式上
，
不可能没有多种情况

。

这就需要我们体察语言情境
、

认真分析
、

细致推敲才

能正确领会作者所表达的思想 内容
，
从而作出正确的翔译

。


